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AYTԤN CԤFԤROVA

TOY MԤRASİMİ NԤĞMԤLԤRİNDԤN OLAN GÜLÜMEY VԤ HAXIŞTALARDA
ETNOSUN ERKԤN TԤSԤVVÜRÜNÜN BԤDİİ İFADԤSİ

Naxçıvan MR ΩrazilΩrindΩn toplanmış toy mΩrasimi nΩğmΩlΩri içΩrisindΩ diqqΩt çΩkΩn nümunΩlΩrdΩn biri
dΩ gülümey vΩ haxıştalardır. Gülümey vΩ haxıştalar toyun müxtΩlif mΩrhΩlΩlΩrindΩ icra olunur. GülümeylΩr sevgi
ağırlıqlı, şΩn Ωhval-ruhiyyΩli bayatılardır ki, mΩrasimin rΩngarΩngliyini özündΩ  ehtiva edir. Oxunan nΩğmΩlΩrin
hΩr misrasının sonunda “gülüm ey” rΩdifi verilir. GülümeylΩr, ΩsasΩn, şΩn Ωhval-ruhiyyΩni özündΩ Ωks etdirir.
Bu nΩğmΩlΩrin ifası zamanı oğlan vΩ qızın müsbΩt keyfiyyΩtlΩri dΩ sadalanır, onlara xoş gΩlΩcΩk arzu edilir.
Naxçıvan MR ΩrazilΩrindΩn toplanmış folklor örnΩklΩrindΩ Gülüm adlı mifoloji obrazla tez-tez qarşılaşırıq. Bu
obraz ΩraziyΩ mΩxsus ΩfsanΩ, rΩvayΩt mΩtnlΩrindΩ daha aktivdir. HΩmin örnΩklΩrdΩ dΩ Gülüm insanlara, tΩbiΩtΩ,
ΩsasΩn, gözΩlliklΩr bΩxş edΩn obraz kimi xarakterizΩ edilir.

Haxıştalar da toy mΩrasiminin müxtΩlif mΩrhΩlΩlΩrindΩ ifa olunmağına baxmayaraq, toyun xınayaxdı
adlanan hissΩsindΩ ifa vΩ icrası daha geniş şΩkildΩdir. Bu nΩğmΩlΩr dΩ, ΩsasΩn, şΩn ruha köklΩnmiş bayatılardan
seçilir. Lakin gülümeylΩrdΩn fΩrqli olaraq dövrün, mΩkanın bΩzi problemlΩri haxıştaların mövzusuna çevrilΩ
bilΩr. Naxçıvan MR ΩrazilΩrindΩ xınayaxdı mΩrasimini haxıştasız tΩsΩvvür etmΩk mümkün deyil.

ÜmumiyyΩtlΩ, hΩr iki toy mΩrasimi nΩğmΩsi – gülümey vΩ haxışta qΩdim türk tayfalarının  müxtΩlif
münasibΩtlΩrlΩ yaratdığı mΩrasimlΩrin izlΩrini özündΩ qoruyub saxlamaqdadır.

Açar sözlԥr: gülümey, haxışta, toy, mΩrasim, xınayaxdı, ΩfsanΩ, nΩğmΩ.

Azԥrbaycan xalqının milli-mԥnԥvi dԥyԥrlԥrindԥn olan mԥişԥt mԥrasimlԥri vԥ onlarla
bağlı yaranmış nԥğmԥlԥr xalqımızın mԥişԥt hԥyatının mԥnԥvi mԥqamlarını ԥks etdirmԥk
baxımından ԥvԥzolunmaz dԥyԥrԥ malikdir. Hԥr dövrԥ, zamana uyğun olaraq müasir ele -
mentlԥrin tԥsirindԥn yan keçԥ bilmԥyԥn bu nԥğmԥlԥr öz qԥdimliyinԥ sadiq qalaraq  xalqın
erkԥn düşüncԥsini dԥ ifadԥ edir. Mԥişԥtԥ xas olan qԥdim ԥnԥnԥvi mԥrasimlԥr içԥrisindԥ toy
mԥrasimi erkԥn tԥfԥkkürԥ mԥxsus elementlԥri özündԥ daşısa da, dövrԥ, zamana vԥ mԥkana
xas cԥhԥtlԥrlԥ daha zԥngindir. Toy mԥrasimi nԥğmԥlԥri içԥrisindԥ toyun müxtԥlif mԥrhԥ -
lԥlԥrindԥ ifa olunan gülümey vԥ haxıştalar mԥrasim düşüncԥsindԥ geniş mövqe daşımaqdadır.

Gülümeylԥr Naxçıvan Muxtar Respublikasının ԥrazilԥrindԥ, ԥsasԥn, Şԥrur bölgԥsindԥ
toy zamanı ifa olunan toy mԥrasimi nԥğmԥlԥridir. Qԥrbi Azԥrbaycanın da bԥzi mahallarında
ifa olunması xarakterikdir. Gülümey söylԥmԥ adԥti Naxçıvan MR-in bir çox regionlarında
toylarda mütlԥq şԥkildԥ ifa olunur. Ԥvvԥllԥr gülümeylԥr “Gülümey” rԥdifsiz ifa olunurdu.
Sonralar “Gülümey” rԥdifi bir çox bayatılara ԥlavԥ edilԥrԥk ifa olunmağa başladı. “Gülü -
meylԥrdԥ şԥn ԥhval-ruhiyyԥ duyulmaqla bԥrabԥr, dövrün xoşagԥlmԥz mԥqamları da ԥks
olu nur: qadın hüquqsuzluğu, valideyn mԥcburiyyԥti, şԥxsi mԥnafelԥr, vԥfasızlıq vԥ s. Nԥğmԥni
ifa edԥnlԥr, ԥsasԥn, qadınlardır. Bԥzilԥri gülümey nԥğmԥlԥrini ԥvvԥldԥn ԥzbԥr bilirlԥr. Onlar
da öz nԥnԥ vԥ analarından, digԥr böyüklԥrdԥn zaman-zaman eşitdiklԥri gülümeylԥri ifa edirlԥr.
Bԥzԥn sԥslԥnԥn Gülümeylԥr ifaçı tԥrԥfindԥn müԥyyԥn dԥyişmԥlԥrԥ dԥ mԥruz qalır vԥ belԥliklԥ,
yeni gülümeylԥrin meydana çıxma zԥrurԥti yaranır. Bir çox gülümeylԥr isԥ elԥ toy mԥrasimi
zamanı yaradılır ki, bu nümunԥlԥrdԥ dԥ hԥmin toyun ab-havası öz ԥksini tapır. Toy sԥbԥbkarları
olan oğlanın vԥ qızın müsbԥt keyfiyyԥtlԥri hԥmin gülümeylԥrin ԥsas mövzusuna da çevrilԥ bilir.

Toyun başlanğıc mԥrhԥlԥsindԥn hesab olunan qız-gԥlinlԥrin sevԥrԥk icra etdiyi Xına -
yaxdı mԥrasimi gülümeylԥrin fԥal şԥkildԥ ifa olunduğu mԥrasimdir. Xınayaxdıda ifa olunan
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gülümeydԥ gԥlinin müsbԥt keyfiyyԥtlԥrini özündԥ ehtiva edԥn nԥğmԥlԥr söylԥnilir. Bԥzԥn elԥ
haxıştalar kimi gülümeylԥrdԥ dԥ gԥlin-qaynana münasibԥtlԥri öz ԥksini tapa bilir. 
Gülümeylԥr söylԥnԥrkԥn qızlar iki dԥstԥyԥ ayrılır. Hԥr dԥstԥdԥ 1 nԥfԥr nԥğmԥyԥ başlar, di -
gԥrlԥri isԥ xorla “gülümey” deyԥrlԥr. Ԥslindԥ, elԥ gülümeylԥrin özü dԥ bayatılardır. Ԥsasԥn,
şԥn ԥhvali-ruhiyyԥni ifadԥ edԥn bayatılar gülümeylԥrdԥ istifadԥ olunur.  Eşq, sevgi motivli
bayatılar seçilir. Hԥr misranın sonuna “gülüm hey!” rԥdifi artırılır:

Toyçular, vurun toyu, gülüm hey!
Gün qalxdı cida boyu, gülüm hey!
Toyda gözԥl çox olur, gülüm hey!

Axtarın ԥsli-soyu, gülüm hey! [1, s. 294].
Bԥzi gülümeylԥrdԥ isԥ bayatının hԥr misrasından sonra “A gülümey, a gülümey” sözlԥri deyilir.
Bir çox eşq mԥzmunlu gülümeylԥrdԥ dԥ Vԥtԥn sevgisinin, ԥxlaqi dԥyԥrlԥrin aşılandığı da
görünmԥkdԥdir:

A gülümey, a gülümey,
Kԥngԥrliyԥ gԥlԥn qız.
A gülümey, a gülümey,
Böyük-kiçik bilmԥli.
A gülümey, a gülümey,
Kԥngԥrlidԥn gedԥn qız,
A gülümey, a gülümey,
Göz yaşını tökmԥli.
A gülümey, a gülümey [7, s. 88].

Bԥzi qaynaqlarda gülümey – bir adԥt olaraq toy şԥnliklԥrindԥ qız-gԥlin tԥrԥfindԥn ifa
olunan qԥdim mԥnşԥli dil yallısı oyununun bir adı kimi qԥbul olunur. Ԥsasԥn, Naxçıvan
ԥrazisinԥ mԥxsus olan bu oyun “gülümay”, “gülmԥyi” vԥ “a gülüm hey” adları ilԥ dԥ tanınır
[3, s. 124].

Mifoloji anlamda Gülüm obrazı ilԥ biz tez-tez qarşılaşırıq. Naxçıvana aid mifoloji
mԥtnlԥrdԥ “Gülüm” obrazı xeyirxah, yaz ԥhval-ruhiyyԥli, mehriban obraz kimi tԥqdim olunur.
Naxçıvan MR Ordubad rayonunda Gülüm-gülüm pirinin mövcudluğu da xalq yadda şında
Gülüm adlı mifoloji obrazın varlığını sübut edir. Bԥzi ԥfsanԥ mԥtnlԥrindԥ Gülüm dağ kimi
tԥsvir olunur. Yazı gԥtirԥn, gül-çiçԥk yetirԥn Gülüm dağı ona “rişxԥnd edԥni cԥzalan dırar”,
gül-çiçԥk ԥvԥzinԥ toz-torpaq yaradar, uçar, dağılar. Çillԥ mԥrasimi ilԥ bağlı xalq dilindԥ
yaşayan poetik mԥtndԥ dԥ Gülüm obrazı ilԥ qarşılaşmaq mümkündür. Burada Gülüm ağ örpԥk
şԥklindԥ tԥrԥnnüm edilir:

Ağ örpԥyim
Tülüm, gԥl,

Ay, ağ gülüm,
Gülüm, gԥl...

Ԥkinimin yorğanı,
“Qara kԥlin” dԥrmanı.

Ağ örpԥyim
Tülüm, gԥl,

Ay ağ gülüm,
Gülüm, gԥl... [8, s. 255].

Burada Gülüm insanlara fayda, xeyir gԥtirԥn, bolluq-bԥrԥkԥt rԥmzi kimi tԥsvir olunur.
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Buna ԥsaslanaraq demԥk mümkündür ki, Gülüm türk mifoloji dünyaduyumunda vaxtilԥ xeyir
obrazı olmuşdur ki, müasir dövrdԥ xalq yaddaşında yaşayan örnԥklԥrdԥ xeyir arzulamaq
mԥqsԥdilԥ adı çԥkilir.

Haxıştalar – Haxışda sözünün daxilindԥ ha ԥdatı vԥ xışda feili görünmԥkdԥdir. Ha ԥmr
ԥdatı, xışda isԥ xış feili (qoş) vԥ la-lԥ feil düzԥldԥn şԥkilçisinin orfoepik forması olan da, dԥ
şԥkilçisi vasitԥsilԥ düzԥlib. Xış sözünün mԥnası qoş sözü, qoş feili ilԥ eynidir. Qoşa sözünün
kökü olan qoş feili milli mԥnşԥli olub “qovuşmaq” (qoşalaşmaq) feilinin dԥ ԥsasında dayanır.
Alim B.Ԥhmԥdov yazır ki, Azԥrbaycan dilindԥ xışma sözü var vԥ o da qoşa sözü ilԥ qohumdur,
xışma iki ovucun qoşalaşması ilԥ bağlı işlԥdilir [5, s. 126]. Haxışda mԥrasimindԥ dԥ qarşı
tԥrԥflԥr qoşalaşır, qoşa halda deyişir, deyişmԥ iki tԥrԥf – qoşa insan arasında baş verir. De -
yişmԥdԥ ikidԥn çox nԥfԥr iştirak etmir. Üçüncü şԥxs dԥ haxıştaya qoşulmaq istԥyԥndԥ növbԥ
gözlԥmԥli olur. Oyundan – mԥrasimdԥn ikinci şԥxs çıxır, yԥni deyişmԥni bitirir, üçüncü şԥxs
deyişmԥyԥ başlayır. Belԥliklԥ, qoşulan üçüncü şԥxs dԥ ikinci olur. Bütün hallarda deyişmԥdԥ
eyni anda iki şԥxs iştirak edԥ bilԥr, yԥni deyişmԥ qoşa halda icra olunur.

Haxışta haqqında E.Aslanov yazır ki, haxışta ԥvvԥllԥr Novruz vԥ mԥhsul bayramı
şԥnliklԥrindԥ ifa edilirdi. Sonralar isԥ Naxçıvan MR ԥrazilԥrindԥ, Qԥrbi Azԥrbaycanın bԥzi
mahallarında toy şԥnliklԥrindԥ ifa edilirdi [3, s. 229].

Ԥsasԥn, qadınlar tԥrԥfindԥn icra olunur. Qadınlar iki dԥstԥyԥ ayrılırlar. Hԥr dԥstԥnin
üzvlԥri növbԥ ilԥ qarşı tԥrԥfi acıqlandıran bayatılar deyir vԥ bayatının hԥr misrasının sonunda
“haxışta” sözü xorla deyilir. Naxçıvan MR ԥrazilԥrindԥ, ԥsasԥn, bayatının hԥr misrasının
sonunda “hakuşka” sözü tԥkrarlanır. Bu zaman oğlan vԥ qız evinin adamlarından ibarԥt olan
dԥstԥlԥr bir-birilԥ deyişirlԥr. Söylԥnilԥn bayatılar oyun-deyişmԥ xarakteri daşıyaraq oğlanın
vԥ qızın bir-birindԥn üstün cԥhԥtlԥrini dԥ özündԥ ehtiva edir. Hԥtta oğlan evi vԥ qız evinin dԥ
müsbԥt keyfiyyԥtlԥri sadalanır. Bԥzi haxışta örnԥklԥrindԥ gԥlin vԥ bԥyin mԥxsus olduğu
mԥkanın adı çԥkilir, deyişԥn tԥrԥf qarşı tԥrԥfin mԥxsus olduğu mԥkanın çatışmazlıqlarını
haxışta vasitԥsilԥ sadalayır, qarşı tԥrԥfin cavabını gözlԥyir: 

Yaşıllar, ay yaşıllar,
Divardan boylaşıllar.
Ԥndԥmicin qızları
Ԥr üstԥ savaşırlar [2, s. 269].

Ԥgԥr qarşı tԥrԥf tutarlı cavab ilԥ onları “susdura” bilirsԥ, onda qalib sayılır. Ԥksinԥ, qarşı
tԥrԥf cavabdan yayınırsa, cavab verԥ bilmirsԥ, mԥğlub sayılaraq özlԥri susurlar. Qaynana-gԥlin
münasibԥtlԥrini, dövrün ictimai hadisԥlԥrini, işsizlik vԥ maddi ehtiyacdan Vԥtԥnindԥn uzaq
düşԥn cavanların nişanlılarının hԥsrԥtini ifadԥ edԥn haxışta örnԥklԥri dԥ vardır. 

Araba gԥlir, bԥrt gԥlir, hakuşka,
İçi dolu qԥnd gԥlir, hakuşka.
Mԥn şirin çay içԥndԥ, hakuşka,

Qaynanama dԥrd gԥlir, hakuşka [2, s. 270].
Vԥ ya:

O tayın iydԥlԥri, hakuşka,
Bu tayın iydԥlԥri, hakuşka.
Yarımı qoymur gԥlsin, hakuşka,
Moskva gözԥllԥri, hakuşka [2, s. 275].

Xınayaxdı toyun ԥn çox nԥğmԥ oxunan, haxışta söylԥnilԥn mԥrasimidir. Naxçıvanda
xınayaxdı mԥrasimi çox vaxt rԥqslԥ müşayiԥt olunan haxıştalarla bԥzԥnir. Qadınlar iki dԥstԥyԥ
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ayrılaraq sevgi, mԥhԥbbԥt, eşq tutumlu haxıştalar söylԥyirlԥr. Hԥr misranın sonunda ԥtrafdakı
qadınlar “hakuşka” deyԥ-deyԥ halay çԥkirlԥr. Mԥrasimin ԥvvԥlindԥ haxıştalar sevgi, mԥhԥbbԥt
ağırlıqlı olsa da, getdikcԥ acıtma xarakteri almağa başlayır. Tԥdqiqatçı C.Cԥlilov yazır ki,
nikah ayini mԥrasimindԥ oğlan vԥ qız tԥrԥfinin üz-üzԥ dayanıb bir-birini acıtması türkdilli
tayfaların tayfadaxili tԥdbirlԥr: kütlԥvi ov, hԥrbi yürüş, rԥqs zamanı qarşı-qarşıya durub bir-
birilԥ rԥqiblik, tԥrԥf müqabillik etmԥsindԥn qaynaqlanır. Çox maraqlı haldır ki, “Havışda”
mԥrasimindԥ bu etnoqrafik elementlԥr qorunub saxlanmışdır [4, s. 54]. Alim onu da qeyd edir
ki, “hağışda”, “hakuşka”, “haxışda” şԥklindԥ deyimlԥrin düzgün variantı mԥhz “hovışda”dır
[4, s. 52]. Ԥvvԥldԥ dԥ qeyd etdiyimiz kimi, Naxçıvan ԥrazisindԥ geniş yayılmış bu oyun-
mԥrasimi ԥhali “hakuşka” adlandırır. Lakin bԥzi bayatı örnԥklԥrindԥ “havışda” sözünԥ dԥ
tԥsadüf edirik:

Havışda hava bilmirԥm,
Suyunu sova bilmirԥm.
Başımda yüz qԥza var,
Birini qova bilmirԥm [9, s. 9].

Mԥrasim zamanı oğlan evi qız evinԥ “söz atır”. Qız evi dԥ söz altda qalmayıb “onların
cavabını vermԥyԥ” çalışırlar. Aşağıdakı nümunԥlԥrԥ diqqԥt edԥk:

Oğlan evi:
Al almağa gԥlmişıx, hakuşka,
Şal almağa gԥlmişıx, hakuşka.

Qız evi:
Al almax belԥ olmaz, hakuşka,
Şal almax belԥ olmaz, hakuşka.
Ey oğlan adamları, hakuşka,
Aparmax belԥ olmaz, hakuşka [6].

Bir az sonra haxışta vasitԥsilԥ tԥrԥflԥr deyişirlԥr:
Qız evi:

Üstüpünün güllԥri, hakuşka,
Oxuyar bülbüllԥri, hakuşka.
Gԥlinԥ qurban olsun, hakuşka,
Oğlanın bibilԥri, hakuşka  [6].

Oğlan evindԥn cavab gԥlmԥyԥndԥ qız evi davam edir:
Yuxarı bağ bizimdi, hakuşka,
Tԥnԥklԥri üzümdü, hakuşka.
Mԥn növbԥmi qurtardım, hakuşka,
İndi növbԥ sizindi, hakuşka [6].

Oğlan evi:
A hindilԥr, hindilԥr, hakuşka,
Gԥlin, gedԥx qızgilԥ, hakuşka.
Yüz hakuşqa deyԥrıx, hakuşka,
Sizin kimin yüngülԥ, hakuşka [6].

Bԥzi söylԥnilԥn nümunԥlԥrdԥ tԥkcԥ bԥy vԥ gԥlinin deyil, onların yaxın adamlarının da
“xüsusiyyԥtlԥri” sadalanır:

Suyu vurdum qarpızlığa, hakuşka,         Aman, aman, amandır, hakuşka,
Yayıldı yarpızlığa, hakuşka,                   Baldızım bir yamandır, hakuşka,
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Qeynanan nԥ desԥ, ay gԥlin, hakuşka,    Baldızımı deyirԥm e, hakuşka, 
Özuu vur arsızdığa, hakuşka.                  Qeynanam lap yamandır, hakuşka [2, s. 275].
Haxıştaların söylԥnmԥsindԥ ԥvvԥllԥr rԥqs ünsürlԥri dԥ yer alırdı. Bu rԥqslԥr ünsürlԥrinin

haxıştaların ifasında yardımçı rolunu oynayardı. Rԥqsi müşayiԥt etmԥk üçün müxtԥlif çalğı
alԥtlԥrindԥn dԥ istifadԥ olunurdu. Nağara, zurna ԥsas alԥtlԥr kimi haxıştanın ifasına dԥstԥk
olurdu. Bԥzԥn yallı gedԥrkԥn dԥ haxışta deyilmԥsinԥ dԥ tԥsadüf edilir. Yallı gedԥrkԥn üz-üzԥ
düzülԥn iki sıradan biri yallı gedԥn, digԥri isԥ ԥl çalan qadın rԥsmlԥri Şumer gil lövhԥlԥr
üzԥrinԥ dԥ ԥks olunub. 

Gülümey vԥ haxıştalar toy mԥrasimi nԥğmԥlԥri olub, ԥsasԥn, ritual mahiyyԥt kԥsb
etmԥkdԥdir. Bu nԥğmԥlԥr onları ifa edԥ bilԥn insanların vasitԥsilԥ yayılıb dildԥn-dilԥ keçԥrԥk
günümüzԥdԥk gԥlib çatmışdır. Ԥsasԥn, Naxçıvan Muxtar Respublikası ԥrazisinԥ vԥ Qԥrbi
Azԥrbaycanın bԥzi mahallarına xas olan bu örnԥklԥr toy mԥrasimi nԥğmԥlԥrindԥ qadınlar
tԥrԥfindԥn ifa vԥ icra edilir. Ԥgԥr gülümeylԥr sırf şԥn ԥhvali-ruhiyyԥni özündԥ yaşadırsa,  bir
çox haxıştalarda isԥ ԥxlaqi mahiyyԥt daşıyan, ictimai münasibԥtlԥri ԥks etdirԥn, milli mԥişԥt
hԥyatında rԥftar vԥ davranış, dövrԥ münasibԥt mövzusunu da müşahidԥ etmԥk mümkündür.
Hԥr halda bu nԥğmԥlԥr toy mԥrasimi nԥğmԥlԥri kimi, etnosun dünyaya baxışını, etik-estetik
görüşlԥrini ifadԥ etmԥk baxımından olduqca dԥyԥrlidir.
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THE WEDDING CEREMONY SONGS GULUMEY AND HAKUSHKA AS AN ARTISTIC -
EXPRESSIVE MEANS OF EARLY ETHNOS THINKING

One of the highlighted points of the wedding ceremony songs collected in the Nakh chivan AR is

considered Gulumey and Hakhushka. Gulumey and hakushkas are performed at various stages of the wedding

ceremony. Gulumey is rich with love and joy which reflects its colorfulness in the wedding ceremonies. At the

end of each line of the songs, the word “gulumey” is repeated twice. Gulumeys mainly reflect the cheerful mood
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in itself. During the performance of these songs, the positive qualities of both boys and girls are enumerated,

and pleasant future are wished. In folklore samples collected in the areas of the Nakhchivan AR, we often come

across a mythological image called Gulum. This image is more active in the legends and stories related to this

area. In these examples, Gulum is characterized as an image that bestows mainly beauty to humans and nature.

Although hakushkas are performed at various stages of the wedding ceremony, the performance of them

is widely spread in hennah smearing of the wedding ceremony. These songs are often chosen among the bayatis

tuned with cheerful spirit. But unlike gulumeys, some of the problems of that time can be the subject of

hakushkas. One cannot imagine the henna smearing ceremony without hakushkas in the areas of Nakhichevan AR.

In general, both wedding ceremonies – gulumeys and hakushkas preserve their traces of the ceremonies

created by the ancient Turkic tribes in various ways.

Keywords: gulumey, hakushka, wedding, ceremony, henna smearing, legend, song.

Айтен Джафарова

ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ВЫРАЖЕНИЕ РАННИХ ПРЕДСТАВЛЕНИЙ ЭТНОСА В СВАДЕБНЫХ
ОБРЯДОВЫХ НАПЕВАХ ГЮЛЮМЕЙ И АХЫШТА

Среди свадебных обрядовых песен, собранных на территории Нахчыванской АО, выделяются

гюлюмей и ахышта. На свадьбе гюлюмей и ахышта поется в любое время на протяжении всего торжества.

Гюлюмей включает в себя любовь, веселье, смешные баяты, тем самым свадебное торжество становится

само по себе интересным и разв лекательным. Каждая песня заканчивается с редифной строкой

«гюлюмей». Гюлюмейи в основном отражает в себе веселье и хорошее настроение. В этих песнях

воспеваются положительные качества молодых и пожелания им долгой счастливой жизни. Мифоло -

гический образ Гюлюм часто встречается среди фольклорных образцов, собранных на территории

Нахчыванской АО. Этот образ активен в текстах легенд и преданий, от носящихся к данной территории.

В этих образцах Гюлюм характеризуется как дарящий красоту природе и людям.

Ахышталары также исполняются на протяжении всей свадьбы, но в основном читают их и поют

в конце свадьбы, когда проводят обряд хнаяхды. И эти песни объяты веселым духом баяты, но в отличии

от гюлюмей, темой ахышта могут быть некоторые проблемы времени и места. На территории

Нахичеванской АО невозможно представить обряд хнаяхды без ахышта.
В целом, оба свадебных обрядовых напева – гюлюмей и ахышта, созданные древ ними тюркскими

племенами, по разным причинам сохраненяются и по сей день.

Ключевые слова: гюлюмей, ахышта, свадьба, обряд, хнаяхды, легенда, напев.

(Filologiya üzrΩ elmlΩr doktoru Hüseyn HΩşimli tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi: İlkin variant  21.10.2019
Son variant    23.01.2020
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